
 

 

Hears ONE®  Daugkartinio naudojimo klausos apsaugos priemonės.  

Naudojimo instrukcija, saugos instrukcijos, įspėjimai ir ribotoji garantija 

LT| Naudojimo instrukcija, saugos instrukcijos, įspėjimai ir ribotoji garantija 

Slopinimo charakteristikos – pagal EN 352-2:2020 
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LT: Lietuviškai 

f (Hz) Dažnis hercais. 

APVf in 

dB 

Nustatytoji apsaugos vertė (Mf - 1 x Sf), esant nurodytam dažniui f 

decibelais. 

L in dB Slopinimo vertė vyraujant žemų dažnių triukšmo spektrui (f < 500 

Hz). 

M in dB Slopinimo vertė vyraujant vidutinių dažnių triukšmo spektrui (f > 

500 Hz ir f < 2000 Hz). 

H in dB Slopinimo vertė vyraujant aukštų dažnių triukšmo spektrui (f > 

2000 Hz). 

SNR in dB Bendrasis slopinimo rodiklis, atimamas iš C-svertinio triukšmo 

lygio. 

Mf in dB Vidutinė slopinimo vertė esant nurodytam dažniui f decibelais. 

Sf in dB Standartinis nuokrypis esant nurodytam dažniui f decibelais. 

 

Europos sertifikavimas pagal Reglamentą (ES) 2016/425 atliko PZT GmbH, NB# 

1974, Bismarckstraße 264 B, 26389 Wilhelmshaven, Vokietija. 

Gamybos kontrolę pagal ES reglamentą 2016/425 (D modulis) atliko QUINTIN 

CERTIFICATIONS, NB # 2927, 825 Route de Romans, 38160 Saint Antoine 

l’Abbaye, Prancūzija. Atitikties deklaracijas rasite adresu: 

www.elacin.com/declarations-of-conformity/ 

Pagal AS/NZS 1270:2002 
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LT: Lietuviškai | Hears PLUS® | Daugkartinio naudojimo klausos apsaugos 

priemonės 

Naudojimo instrukcija, saugos nurodymai, įspėjimai ir ribota garantija 

Numatytoji paskirtis 

Ši Hears® klausos apsaugos priemonė yra skirta apsaugoti naudotoją nuo pavojingo 

triukšmo lygio, naudojant ją pagal instrukciją. Bet koks kitas naudojimas yra 

nenumatytas ir neleidžiamas. 

Priežiūra, valymas ir laikymas 

Hears® klausos apsaugos priemonė yra daugkartinio naudojimo. Prieš kiekvieną 

naudojimą patikrinkite, ar priemonė nepažeista, švari ir sausa. Reguliariai valykite 

Hears® ausų kištukų briauneles drėgna šluoste. Po naudojimo klausos apsaugos 

priemonę visada laikykite pridėtame dėkle. Nelaikykite aukštesnėje nei 55 °C 

temperatūroje. 

Įdėjimas ir išėmimas 

Hears® klausos apsaugos priemonė turi „L“ (kairė) ir „R“ (dešinė) žymas tarp 

laikiklio ir antgalio. Patikrinkite jas ir atitinkamai vadovaukitės šia procedūra: 

1. Nuimkite ausies antgalį nuo Hears® klausos apsaugos priemonės 

pagrindo. 

2. Pasirinkite reikiamo dydžio antgalį ir užspauskite jį ant Hears® 

pagrindo. 

3. Suimkite Hears® priemonę už laikiklio nykščiu ir smiliumi. 

4. Kita ranka suimkite viršutinę ausies kaušelio dalį ir patraukite ją į viršų 

bei į išorę. Įstatykite Hears® priemonę į ausies kanalą taip, kad 

laikiklis būtų nukreiptas į priešingą pusę nuo jūsų veido, kol pajusite, 

kad ji sandariai prigludo. 

5. Paleiskite ausies kaušelį ir paskutinį kartą spustelėkite Hears® 

priemonę giliau. 

Įstatyti Hears® klausos apsaugos priemonę gali būti lengviau, jei šiek tiek 

sudrėkinsite antgalio briauneles. 

Priemonės naudojimas 

 

 

 

Įspėjimai 

1. Hears® klausos apsaugos priemonė turi būti įdedama, reguliuojama ir 

prižiūrima vadovaujantis šiomis instrukcijomis. Jei jų nesilaikoma, 

negalime garantuoti apsaugos efektyvumo. 

2. Nurodytas garso slopinimas bus pasiektas tik tuo atveju, jei apsaugos 

priemonė yra geros būklės ir 

dėvima pagal nurodymus. 

3. Tam tikros cheminės 

medžiagos gali neigiamai 

paveikti Hears® klausos apsaugos priemonę. Išsamesnės informacijos 

reikėtų teirautis tiekėjo. 

4. Naudotojas privalo užtikrinti, kad triukšmingoje aplinkoje Hears® 

klausos apsaugos priemonė būtų dėvima visą laiką. 

5. Jei nesilaikoma naudojimo instrukcijų, Hears® klausos apsaugos 

priemonės suteikiama apsauga gali žymiai sumažėti. 

6. PAVOJUS UŽSPRINGTI – laikykite Hears® klausos apsaugos 

priemonę mažiems vaikams nepasiekiamoje vietoje. 

7. Hears® klausos apsaugos priemonė nėra skirta jaunesniems nei 12 

metų vaikams. 

8. Jūs esate visiškai atsakingi už įvertinimą, ar Hears® klausos apsaugos 

priemonės naudojimas turi įtakos gebėjimas saugiai atlikti veiklą. 

Nutraukite veiklą, jei Hears® klausos apsaugos priemonės trukdo arba 

kliudo. 

9. Nerekomenduojama naudoti Hears® klausos apsaugos priemonių 

praėjus 5 metams nuo pagaminimo datos (žr. šorinę pakuotę). Tuomet 

nebegalima garantuoti nurodytos apsaugos priemonės triukšmo 

slopinimo. 

10. Hears® klausos apsaugos priemonės skirtos įdėti į ausį ir apsaugoti 

naudotoją nuo pavojingo triukšmo lygio. Hears® klausos apsaugos 

priemonės nėra skirtos jokiam kitam naudojimui. 

11. Hears® klausos apsaugos priemonės turi būti uždedamos, pritaikomos 

ir prižiūrimos pagal instrukcijas. Netinkamas uždėjimas gali sumažinti 

triukšmo slopinimo efektyvumą. 

12. Norint pasiekti numatytą slopinimo lygį, svarbu, kad ausies antgalio 

išorė hermetiškai prigludėtų prie ausies kanalo. 

13. Periodiškai tikrinkite ir, jei reikia, pakoreguokite sandarumą, kad 

įsitikintumėte, jog Hears® klausos apsaugos priemonė laikui bėgant 

ausyje neatsileido. 

14. Hears® klausos apsaugos priemonės veiksmingumas gali sumažėti po 

sąlyčio su aštriais daiktais, pvz., dėl pradurimo ar įpjovimo. 

15. Prieš įdedant įsitikinkite, kad Hears® klausos apsaugos priemonė ir abi 

rankos yra švarios, kad sumažintumėte infekcijos riziką. Bendras 

klausos apsaugos naudojimas gali padidinti infekcijos riziką. 

16. Staigus arba greitas Hears® klausos apsaugos išėmimas iš ausies 

kanalo gali pažeisti ausies būgnelį. 

17. Triukšmingoje aplinkoje visada reikia nešioti tinkamą Hears® klausos 

apsaugą. 

18. Jūsų klausos apsauga smarkiai sumažėja, net jei Hears® klausos 

apsaugą išimsite tik trumpam. 

Pasirinkimas: naudotojas turėtų pasirinkti tinkamo dydžio ausies antgalį.  

Nominalus antgalių dydis: 9–12 mm (pakuotėje yra kelių dydžių antgaliai: XS: 

9/10 mm, S: 9/10 mm, M: 10/11 mm, L: 12/12 mm) 

Galiojimo laikas (neatidarius): 5 metai 

Tarnavimo laikas nuo pirmo panaudojimo: 1 metai 

RIBOTA GARANTIJA: Gaminiams suteikiama originali gamintojo „Hears B.V.“ 

1 (vienerių) metų garantija, patvirtinanti, kad produktai yra be medžiagų ir gamybos 

defektų, skaičiuojant nuo pirkimo datos. Jei manote, kad gaminys turi defektų, 

nedelsdami nustokite jį naudoti ir dėl garantinio aptarnavimo kreipkitės tiesiogiai į 

tiekėją Lietuvoje – MB „Modern Silence“, el. paštu monika@modernsilence.com 

arba tel. +37061003391. Patvirtinus medžiagų ar gamybos defektą, produktas bus 

pataisytas arba pakeistas nauju ir išsiųstas jums tiekėjo sąskaita. GARANTIJA 

taikoma tik tinkamai pagal instrukcijas prižiūrėtiems produktams, kurie nebuvo 

apleisti ar naudojami ne pagal paskirtį. Visos grąžinamos prekės turi būti derinamos 

su tiekėju ir pateikiamos pagal susitarimą. Ši garantija suteikiama vietoj visų kitų 

aiškiai išreikštų ar numanomų garantijų, įskaitant garantijas dėl prekinės išvaizdos 

ar tinkamumo konkrečiam tikslui. Jokiu atveju pardavėjas ar gamintojas neatsako už 

atsitiktinę ar netiesioginę žalą bei išlaidas tiek, kiek tai leidžia galiojantys įstatymai. 

Šalinimas: Pakuotė: perdirbamas popierius Laikymo dėklas ir ausų kištukai: 

perdirbamas plastikas 

 

Tiekėjas: MB „Modern Silence“ monika@modernsilence.com +37061003391 

Reg. Nr. 307576261 

PVM kodas: LT100019620918 

Pilkalnio g. 21-1, Vilnius LT-06232, Lietuva 

Gamintojas: “Hears B.V.”, Koningsplein 1, 1017 BB Amsterdam. 

https://www.elacin.com/declarations-of-conformity/
mailto:monika@modernsilence.com

